
 

 

 

CONSEIL D‟ÉTAT 
section de législation 

avis 61.642/4 

du 3 juillet 2017 

sur 

un projet d‟arrêté „royal modifiant 

l‟arrêté royal du 31 août 2014 fixant 

les modalités d‟émission des loteries 

publiques à billets organisées par la 

Loterie Nationale respectivement 

sous les appellations « Presto 

2 euros » et « Presto 5 euros », et 

modifiant l‟arrêté royal du 

12 septembre 2011 fixant les 

modalités d‟émission des loteries 

publiques à billets organisées par la 

Loterie Nationale respectivement 

sous les appellations 

« Presto 1 euro », « Presto 3 euros », 

« Presto 5 euros », « Subito 1 euro », 

« Subito 3 euros » et 

« Subito 5 euros »‟ 

RAAD VAN STATE 
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advies 61.642/4 

van 3 juli 2017 

over 

een ontwerp van koninklijk „besluit 

tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 31 augustus 2014 tot 

bepaling van de uitgiftevoorschriften 

van de door de Nationale Loterij 

georganiseerde openbare loterijen 

met biljetten, respectievelijk 

genaamd “Presto 2 euro” en 

“Presto 5 euro”, en tot wijziging van 

het koninklijk bestuit van 

12 september 2011 tot bepaling van 

de uitgiftevoorschriften van de door 

de Nationale Loterij georganiseerde 

openbare loterijen met biljetten, 

respectievelijk genaamd 

“Presto 1 euro”, “Presto 3 euro”, 

“Presto 5 euro”, “Subito 1 euro”, 

“Subito 3 euro” en “Subito 5 euro”‟ 
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Le 7 juin 2017, le Conseil d‟État, section de législation, a été invité par la Ministre 

du Budget, chargée de la Loterie nationale à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, 

sur un projet d‟arrêté „royal modifiant l‟arrêté royal du 31 août 2014 fixant les modalités 

d‟émission des loteries publiques à billets organisées par la Loterie Nationale respectivement 

sous les appellations « Presto 2 euros » et « Presto 5 euros », et modifiant l‟arrêté royal du 

12 septembre 2011 fixant les modalités d‟émission des loteries publiques à billets organisées par 

la Loterie Nationale respectivement sous les appellations « Presto 1 euro », « Presto 3 euros », 

« Presto 5 euros », « Subito 1 euro », « Subito 3 euros » et « Subito 5 euros »‟. 

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 3 juillet 2017. La chambre 

était composée de Pierre VANDERNOOT, président de chambre, Martine BAGUET et 

Bernard BLERO, conseillers d‟État, Sébastien VAN DROOGHENBROECK, assesseur, et 

Bernadette VIGNERON, greffier. 

Le rapport a été présenté par Stéphane TELLIER, auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 

sous le contrôle de Martine BAGUET. 

L‟avis, dont le texte suit, a été donné le 3 juillet 2017. 

* 

Op 7 juni 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister van 

Begroting, belast met de Nationale Loterij verzocht, binnen een termijn van dertig dagen een 

advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk „besluit tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 31 augustus 2014 tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de door de Nationale 

Loterij georganiseerde openbare loterijen met biljetten, respectievelijk genaamd “Presto 2 euro” 

en “Presto 5 euro”, en tot wijziging van het koninklijk bestuit van 12 september 2011 tot bepaling 

van de uitgiftevoorschriften van de door de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterijen 

met biljetten, respectievelijk genaamd “Presto 1 euro”, “Presto 3 euro”, “Presto 5 euro”, 

“Subito 1 euro”, “Subito 3 euro” en “Subito 5 euro”‟. 

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 3 juli 2017. De kamer was 

samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzitter, Martine BAGUET en Bernard BLERO, 

staatsraden, Sébastien VAN DROOGHENBROECK, assessor, en Bernadette VIGNERON, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Stéphane TELLIER, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Martine BAGUET. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 3 juli 2017. 

*  
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EXAMEN DU PROJET 

DISPOSITIF 

Article 1
er

 

 Dans la version française de la phrase liminaire de l‟article 1
er

 du projet, il y a lieu 

d‟insérer les mots « du 31 août 2014 » entre les mots « de l‟arrêté royal » et les mots « fixant les 

modalités ». 

Article 16 

 Dans le texte français, la conjonction « si » sera chaque fois omise. 
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ONDERZOEK VAN HET ONTWERP 

DISPOSITIEF 

Artikel 1 

In de Franse tekst van de inleidende zin van artikel 1 van het ontwerp moeten de 

woorden “du 31 août 2014” worden ingevoegd tussen de woorden “de l‟arrêté royal” en de 

woorden “fixant les modalités”. 

Artikel 16 

In de Franse tekst moet het voegwoord “si” telkens worden weggelaten. 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Bernadette VIGNERON 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Pierre VANDERNOOT 
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